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Formes de l'engagement 
Cours d’arabe en 3e

Engagement en arabe 3e : les mots pour en parler

En arabe, le mot امزلْتا iltizām désigne l'engagement : le fait de se sentir responsable d'une

cause et d'agir pour elle. Une personne engagée est لْتَزِمم multazim (au féminin ٌةلْتَزِمم
multazima). L'engagement le plus courant chez les jeunes est le bénévolat, ُعالتَّطَو at-taṭawwuʿ :

on donne de son temps, sans être payé, souvent au sein d'une association, ٌةيعمج jamʿiyya.

Définition

est celui ,متَطَوِعٌ ,le bénévole : (obéir, consentir) طَاعَ vient de la même racine que التَّطَوعُ

qui agit de son plein gré. Le verbe َعتَطَو taṭawwaʿa signifie « se porter volontaire, faire du
bénévolat ».

Quatre formes de l'engagement étudiées dans ce chapitre.

Voici les mots clés du chapitre. Le pluriel est donné après le tiret quand il est utile ; pour les
verbes, on donne l'accompli puis l'inaccompli.

Arabe Prononciation Français
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التَّطَوعُ at-taṭawwuʿ le bénévolat

متَطَوِعٌ – متَطَوِعونَ mutaṭawwiʿ – mutaṭawwiʿūn bénévole(s)

تَطَوعَ – يتَطَوعُ taṭawwaʿa – yataṭawwaʿu faire du bénévolat

اتيعمةٌ – جيعمج jamʿiyya – jamʿiyyāt association(s)

اءضعا – وضع ʿuḍw – aʿḍāʾ membre(s)

امزلْتا iltizām engagement

لْتَزِمم multazim engagé

قُوقح – قح ḥaqq – ḥuqūq droit(s)

حقُوق الانْسانِ ḥuqūq al-insān les droits humains

المساواةُ al-musāwā l'égalité

الحرِيةُ al-ḥurriyya la liberté

الرامةُ al-karāma la dignité

نامتَض taḍāmun solidarité

نع عدَافي – نع افَعد dāfaʿa ʿan – yudāfiʿu ʿan défendre

ساعدَ – يساعدُ sāʿada – yusāʿidu aider

شَارِكُ في – كَ فشَار
shāraka fī – yushāriku fī participer à

حملَةٌ ḥamla campagne (de sensibilisation, de
collecte)

تَبرعٌ tabarruʿ don

محتَاج – محتَاجونَ muḥtāj – muḥtājūn personne(s) dans le besoin

البِيىةُ al-bīʾa l'environnement

الشَّارِع فَن fann ash-shāriʿ l'art urbain

جِدَار – جدْرانٌ jidār – judrān mur(s)

جِدَارِيةٌ jidāriyya fresque murale

ِبرالخَطُّ الع al-khaṭṭ al-ʿarabī la calligraphie arabe

رِسالَةٌ risāla message

ابالشَّب ash-shabāb la jeunesse, les jeunes

نع رِبعي – نع ربع ʿabbara ʿan – yuʿabbiru ʿan exprimer
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اءآر – يار raʾy – ārāʾ opinion(s), avis

Lire un document : des jeunes qui changent leur quartier

Salma, une collégienne imaginaire, présente son association. Lis le texte à voix haute en
t'aidant des voyelles, puis vérifie ta compréhension avec la traduction.

ف ةيرغص ةيعمج ف وضنَا عا ،ننَتَينْذُ سنَةً. مةَ سشْرع سرِي خَممعو ،لْمس مسا

عمنَجو ،هِموسرد غَارِ فيذِ الصمََّالت دَةاعسمل دِقَائصا ععُ متَطَوتٍ، ابس لنَا. كِيح

.الح ةتَبمل تُبال

نيب اةاوسبِالم نمنُو .يملالتَّع ف قالح فْلط لل :يطَةسب ةرف نع عنَا، نُدَافتيعمج ف

البنَاتِ والاودِ، ونَحتَرِم كرامةَ كل انْسانٍ.

نذْنَ منَا الانْ طَلَبدَ اعب ،ةسدْرجِدَارِ الم َلةً عبِيرةً كنَا جِدَارِيمسر ،اضرِ المالشَّه ف

.مهدِييونَ افَعرا يابنَا شَبمسرو ،ِبرالع ّبِالخَط نامةَ التَّضملا كهلَينَا عتَبك .ةلَدِيالب

الَمدُنِ العم نيرٍ مثك ف :قافوا  نَاا .ءَونَ بِشتَمهي  ابنَّ الشَّبالنَّاسِ ا ضعب قُولي

العربِ، يعبِر الشَّباب عن آرائهِم بِالفَن والموسيقَ والعمل التَّطَوع. الْتزام لَيس كَما

.موي لك لمع وه لفَقَطْ، ب

Traduction : Je m'appelle Salma et j'ai quinze ans. Depuis deux ans, je suis membre d'une
petite association de notre quartier. Chaque samedi, je fais du bénévolat avec mes amis pour
aider les jeunes élèves dans leurs leçons, et nous collectons des livres pour la bibliothèque du
quartier. Dans notre association, nous défendons une idée simple : chaque enfant a droit à
l'éducation. Nous croyons en l'égalité entre les filles et les garçons, et nous respectons la
dignité de chaque être humain. Le mois dernier, nous avons peint une grande fresque sur le
mur de l'école, après avoir demandé l'autorisation à la mairie. Nous y avons écrit le mot
« solidarité » en calligraphie arabe, et nous avons dessiné des jeunes qui lèvent la main.
Certaines personnes disent que les jeunes ne s'intéressent à rien. Je ne suis pas d'accord :
dans beaucoup de villes du monde arabe, les jeunes expriment leurs opinions par l'art, la
musique et le bénévolat. L'engagement, ce ne sont pas seulement des paroles : c'est une
action de chaque jour.

Questions de compréhension

Quel âge a Salma et depuis combien de temps est-elle membre de l'association ?1.
Que fait-elle chaque samedi ?2.
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Quelle idée son association défend-elle ? Relever la phrase arabe correspondante.3.
Qu'ont peint les membres de l'association, et qu'ont-ils fait avant ?4.
Selon Salma, de quelles manières les jeunes du monde arabe s'expriment-ils ?5.

Culture

La Déclaration universelle des droits de l'homme a été adoptée par l'Assemblée générale

des Nations unies le 10 décembre 1948, à Paris. Son titre arabe est ِقُوقحل الَمنُ العَعالا
Elle affirme notamment l'égalité de tous en dignité et en droits. Depuis 1985, les .الانْسانِ
Nations unies célèbrent aussi chaque 5 décembre la Journée internationale des
volontaires.

Art urbain : quand les murs prennent la parole

Dans de nombreuses villes du Maghreb, du Machrek et du Golfe, des jeunes artistes peignent

des fresques sur les murs : c'est الشَّارِع فَن fann ash-shāriʿ, l'art urbain. Certains mêlent le

graffiti et la calligraphie arabe, ِبرالخَطُّ الع ; on parle parfois de « calligraffiti ». Les lettres

deviennent des formes et des couleurs, et le mur porte un message, ٌالَةرِس.

Un mur peint : solidarité, liberté, égalité.

Exemple

.دِينَةالم نَةً فلَواتٍ مجِدَارِي ابفَنَّانُونَ شَب مسر rasama fannānūna shabābun jidāriyyātin

mulawwanatan fī l-madīna : « De jeunes artistes ont peint des fresques colorées dans la
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ville. »

.لمالَةَ اةُ رِسالجِدَارِي لمتَح taḥmilu l-jidāriyyatu risālata amal : « La fresque porte un message
d'espoir. »

yuʿabbiru sh-shabābu ʿan ārāʾihim ʿalā l-judrān : « Les يعبِر الشَّباب عن آرائهِم علَ الجدْرانِ.
jeunes expriment leurs opinions sur les murs. »

Une fresque se fait toujours avec l'accord du propriétaire du mur ou de la mairie, ُةلَدِيالب al-

baladiyya : c'est ce que fait l'association de Salma.

Grammaire utile : verbes à préposition et masdar

Beaucoup de verbes de l'engagement se construisent avec une préposition fixe. Il faut
l'apprendre avec le verbe, car elle ne correspond pas toujours au français.

Règle

نع افَعد défendre ; نع ربع exprimer ; كَ فشَار participer à ; عَ فتَطَو être
bénévole dans.

Le nom qui suit la préposition est au cas indirect (génitif, terminaison ِـ).
Devant un article, نع devient نع pour la liaison : ةالبِيى نع افَعد dāfaʿa ʿani l-bīʾa.

En revanche, َداعس (aider) et متَرحا (respecter) ont un complément direct, sans
préposition.

Exemple

dāfaʿati l-jamʿiyyatu ʿan ḥuqūqi l-aṭfāl : « L'association a دافَعتِ الجمعيةُ عن حقُوقِ الاطْفَالِ.
défendu les droits des enfants. »

.يفِ الشَّاطتَنْظل لَةمح ف تكشَار shāraktu fī ḥamlatin li-tanẓīfi sh-shāṭiʾ : « J'ai participé à
une campagne de nettoyage de la plage. »

« .sāʿadnā jīrānanā : « Nous avons aidé nos voisins ساعدْنَا جِيرانَنَا.

Pour nommer l'action elle-même (le bénévolat, la défense, l'aide…), on utilise le masdar,

دَرصالم. Les verbes de ce chapitre sont des verbes dérivés : leur masdar suit un schème
régulier.

Verbe (accompli) Masdar Prononciation Sens

تَطَوعَ تَطَوعٌ taṭawwuʿ le bénévolat
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افَعد دِفَاعٌ difāʿ la défense

ساعدَ مساعدَةٌ musāʿada l'aide

شَاركَ مشَاركةٌ mushāraka la participation

ربع بِيرتَع taʿbīr l'expression

ملْتَزا امزلْتا iltizām l'engagement

نامتَض نامتَض taḍāmun la solidarité

Attention

Ne pas confondre la personne et l'action : ٌعِتَطَوم (un bénévole) et ٌعتَطَو (le bénévolat). Et

ne pas traduire mot à mot : on dit دِيقص دْتاعس (j'ai aidé mon ami), jamais نع دْتاعس
دِيقص ; mais on dit دِيقص نع تافَعد (j'ai défendu mon ami), avec نع, alors que le
français n'a pas de préposition.

Donner son avis : la jeunesse s'exprime

Pour participer à un débat sur l'engagement, il faut savoir présenter son opinion. Trois
tournures suffisent pour commencer :

fī raʾyī, at-taṭawwuʿu tajribatun mufīda : « À mon avis, le ف رايِ، التَّطَوعُ تَجرِبةٌ مفيدَةٌ.
bénévolat est une expérience utile. »

arā anna fanna sh-shāriʿi wasīlatun li-t-taʿbīr : « Je pense ارى انَّ فَن الشَّارِع وسيلَةٌ للتَّعبِيرِ.
que l'art urbain est un moyen d'expression. »

aʿtaqidu anna sh-shabāba yurīdūna an yushārikū : « Je اعتَقدُ انَّ الشَّباب يرِيدُونَ انْ يشَارِكوا.
crois que les jeunes veulent participer. »

Après َّنا, le sujet se met au cas direct (accusatif) : ابالشَّب , فَن. Pour nuancer ton avis, tu peux

réutiliser نَل (mais), vu dans un autre chapitre.

Sujet d'expression écrite

Rédiger en arabe un texte de 60 à 80 mots : présenter une cause qui compte1.
(environnement, égalité, aide aux devoirs…) et expliquer comment les jeunes
peuvent la défendre.

Utiliser au moins deux verbes à préposition (كَ فشَار , نع افَعد…) et une tournure2.

d'opinion ( .(ف رايِ, ارى انَّ
Relire la vocalisation des terminaisons et l'accord des adjectifs.3.
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À retenir

امزلْتا l'engagement ; ُعالتَّطَو le bénévolat ; ٌةيعمج une association ; الشَّارِع فَن l'art
urbain.

Prépositions fixes : كَ فشَار ,نع ربع ,نع افَعد ; mais َداعس + complément direct.

Masdars utiles : بِيرةٌ, تَعكشَاردَةٌ, ماعسعٌ, دِفَاعٌ, متَطَو.
Donner son avis : َّندُ اتَقعنَّ, اى ارا ,ِيار ف (+ sujet au cas direct).

Pour aller plus loin

Faire les exercices sur les formes de l'engagement
Tester ses connaissances avec le QCM du chapitre
Revoir le cours sur le masdar
Lire le cours Langages et médias
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